	Слобухо Алексей Юрьевич

Переводчик
(анг.-рус. / рус.-анг.)

	Контактные данные:

Тел.:    8 906 262 04 80 
E-mail: spb.translation@gmail.com

	Краткое описание опыта и навыков
· Большой опыт перевода технической и коммерческой документации 

· Владение терминологией в области нефтегазовой отрасли, строительства, проектирования, контроля качества, сварочных работ и т.д.

· Успешно выполненные переводческие проекты для таких компаний, как:
ОАО «Газпром», Hyundai Motor Manufacturing Rus, Mitsubishi Heavy Industries, Volkswagen Group Rus, Volvo Group Russia, English First и т.д.
· Опыт работы в рамках крупнейших проектов в различных отраслях промышленности: 
Проект модернизации Павлодарского и Шымкентского НПЗ
Проект расширения Каспийского Трубопроводного Консорциума
«Сахалин-1»
«Проект TAF» (строительство крупнейшего завода по производству химических удобрений для ОАО «Аммоний»)
Проект строительства автозавода Hyundai в С-Петербурге

· Опыт преподавания английского языка во втором по величине университете России 
(Санкт-Петербургский Государственный Университет)

Опыт работы
С 04.15

ООО «Лингвиста» (бюро переводов), внештатный переводчик

Обязанности: Перевод технической и коммерческой документации различной сложности с/на английский язык. Основная тематика – медицинское оборудование. 

С 10.11
ООО "Бон-Эксперт» (бюро переводов), внештатный переводчик

Обязанности: Перевод технической, коммерческой, юридической документации различной сложности с/на английский язык. В т.ч. - работа в рамках проекта реконструкции Павлодарского Нефтехимического Завода (Республика Казахстан).
05.14-08.14
ООО «Лаборатория переводов SIMPLE» (бюро переводов), внештатный переводчик
Обязанности: Перевод технической и коммерческой документации, а также чертежей (AutoCAD) с/на английский язык в рамках проекта строительства многофункционального комплекса в г.Вифлеем.

03.13-03.14

Торговая сеть «Alien Bikes» (розничная продажа товаров для велоспорта), внештатный переводчик

Обязанности: Перевод технических и рекламных статей, спецификаций, руководств пользователя (тематика: экипировка, запчасти для велосипедов).
04.12-02.13

ООО «Ювелирная сеть 585» (розничная продажа ювелирных изделий), внештатный переводчик 

Обязанности: Перевод коммерческой и юридической документации по проекту международного сотрудничества с/на английский язык.

С 04.11

ООО «Институт Территориального Развития» (комплексная проектная организация), штатный / внештатный переводчик

Работа по контракту в рамках проекта реконструкции автозавода «Хендэ Мотор Мануфактуринг Рус» в Ольгино, а также текущих проектов компании (в настоящий момент сотрудничаю в качестве внештатного переводчика).

Обязанности: Перевод технической (проектной) и коммерческой документации, а также чертежей, осуществление устного перевода на совещаниях руководства с зарубежными партнерами. 

Тематика документов: градостроительство, строительные материалы и конструкции, организация производства (автопром), энергетика (ГРЭС), деловая переписка.

03.11-04.11
ООО «СПАРК» (авиаремонтное предприятие), штатный переводчик

Обязанности: Осуществление последовательного перевода в процессе обучения иностранных специалистов на предприятии (авиаремонтный завод).

03.09-02.11

Санкт-Петербургский государственный университет (СПбГУ), Кафедра английского языка для студентов геологических и географических специальностей, преподаватель английского языка
Обязанности: обучение студентов университета английскому языку. Направления обучения: общеразговорный английский (General English) и английский для специальных целей (ESP). Работа с пособиями Up & Up, Inside Out, Gateway, Cutting Edge, etc.
04.08-2.09

ООО «МАРКОН-Вест» (оптовая торговля и логистика), менеджер по судовой химии и краскам
Обязанности: организация поставок судовых химических препаратов и краски на суда клиентов в зарубежных портах; перевод технической документации, договоров, служебной переписки.

Образование
2007-2009
Институт Иностранных Языков (вечернее отделение) 

Специальность: перевод и переводоведение

Квалификация по диплому: лингвист, переводчик (англ. яз.)

2003-2006
Канадский Колледж СПбГУ, отделение иностранных языков 
Специальность: филология и лингвистика (англ. и фр. языки)
Квалификация: лингвист, преподаватель английского языка
Дипломы: Бакалавр Иностранных Языков СПбГУ и Bachelor of Foreign Languages, University of Western Ontario.
2005
Выигран грант на обучение французскому языку в летней языковой школе Университета Western Ontario в Квебеке (Канада). 
Получен сертификат об успешном окончании курса

2005-2006
Центр Канадских Исследований СПбГУ, программа «Лингвострановедение Канады» 
на английском и французском языках. 
Получен сертификат об успешном окончании курса.

2007
Государственные курсы иностранных языков и профессионального обучения, программа подготовки гидов-переводчиков. Получен сертификат об успешном окончании курса.

Профессиональные навыки
· Опыт перевода технической и коммерческой  документации различной сложности по следующим тематикам:

- Строительство

- Проектирование

- Нефтегазовая отрасль
- Автомобильная промышленность

- Организация производства

- Контроль качества

- Техника безопасности, охрана труда и окружающей среды

- Сварка
- Коммуникации (телефония, интернет)
- Авиация
- Краски и химические препараты (топливные присадки, растворители, и т.п.)
- Энергетика (оборудование ГРЭС)

- Радиационная медицина (оборудование для лучевой терапии)

- Образование

- Философия и религия

· Навыки работы с системами переводческой памяти Wordfast Classic 6,  SDL Trados Studio 2011
· Навыки работы с Microsoft Office, ABBYY Fine Reader, Adobe Photoshop, базовые навыки работы с AutoCAD
· Иностранные языки: английский, свободный (Advanced) и французский, базовый (Pre-Intermediate)

Дополнительные сведения
· В сентябре 2012 г. зарегистрирован в качестве индивидуального предпринимателя (ИП)
· Опыт работы гидом-переводчиком (обзорные экскурсии по городу на английском языке)



Слобухо Алексей Юрьевич, переводчик
Тел.     8 906 262 04 80 
E-mail: spb.translation@gmail.com

